
Notice d’installation 
Pot conique récupérateur eau de pluie

Installez le pot conique
près de votre gouttière
Le pot doit être posé sur
une surface plane

Percez le pot à l’aide d’une
perceuse scie cloche ou
d’un mèche à bois de
diamètre 26 cm afin de
raccorder le puit à votre
gouttière

A l’aide d’une scie, sciez
la gouttière au même
niveau que le perçage
réalisé précédemment
sur le puit.

Une fois le kit connecté à la
gouttière vous pouvez
raccorder le bout en
plastique dans votre pot
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Manual de instalación
Recipiente cónico para recoger lluvia

Instale la maceta cónica
cerca de su canalón
La maceta debe
colocarse sobre una
superficie plana

Utiliza una sierra perforadora
o una broca para madera de
26 cm de diámetro para
hacer un agujero en la
maceta y conectar el pozo al
canalón.

Con una sierra, corte el
canalón al mismo nivel
que el agujero que hizo
antes en el pozo.

Una vez conectado el kit
al canalón, puedes
conectar el extremo de
plástico a tu maceta.
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Manual de instalação
Poço de recuperação de água 340L

Instalar o vaso cónico
perto da sua caleira
O vaso deve ser
colocado numa
superfície plana

Utilize um serrote ou uma
broca de madeira de 26 cm
de diâmetro para fazer um
furo no vaso para ligar o
poço à sua caleira.

Com uma serra, corte a
caleira ao mesmo nível
que o buraco que fez
anteriormente no poço.

Quando o kit estiver
ligado à caleira, pode ligar
a extremidade de plástico
ao seu vaso.
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Installation guide
Water recuperator 340L

Install the well near your
gutter
The well must be
installed on a flat
surface

Use a hole saw or a 26 cm
diameter wood bit to drill a
hole in the pot to connect
the well to your gutter.

Using a saw, cut the
gutter to the same level
as the hole you made
earlier in the well.

Once the kit is connected
to the gutter, you can
connect the plastic end to
your pot.
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Istruzioni per l'installazione
Pozzo di recupero dell'acqua 340L

Installare il vaso conico
vicino alla grondaia
Il vaso deve essere
posizionato su una
superficie piana

Con una sega a tazza o una
punta per legno di 26 cm di
diametro, praticare un foro
nel vaso per collegare il
pozzetto alla grondaia.

Con una sega, tagliare la
grondaia allo stesso
livello del foro praticato
in precedenza nel pozzo.

Una volta collegato il kit
alla grondaia, è possibile
collegare l'estremità in
plastica al vaso.
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Installatie-instructies 
Waterherstelput 340L

Installeer de conische
pot in de buurt van uw
dakgoot
Plaats de pot op een
vlakke ondergrond

Gebruik een gatenzaag of
een houtboor met een
diameter van 26 cm om een
gat in de pot te boren om de
put aan te sluiten op je
dakgoot.

Zaag de goot af op
dezelfde hoogte als het
gat dat je eerder in de
put hebt gemaakt.

Zodra de kit op de goot is
aangesloten, kun je het
plastic uiteinde op je pot
aansluiten.
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